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aspecis, MicueBa camMo0000pPOHA — OKynayiiiHi aOMIHICHpPAMuUEHO-
siiicbkoei cmpykmypu). 1li TnpouecH He JMINEe 3MIHIOIOTH CTPYKTYpY
HalliOHAIBHUX MOB, a ¥ (DOPMYIOTH HOBI MOJIENI 1IEHTUYHOCTI, COLiaIbHOT
B3a€EMO/Iii Ta KyJIbTYpPHOI Iam’sITi.

OT>xe, MOBHI TpaHc(opMallii BOEHHOTO 4acy JOLIJIbHO PErpe3eHTyBaTH
He JIMIIe SK HpoLeC JIEKCHYHOro 30aradeHHs, a W SK IJIMOMHHY MOJAH-
(hikamito MOBHOI KapTHHHU CBiTy, ajpkeé yKpaiHChKa MOBa B IIMX YMOBAax
BUSIBJISIE BHCOKUII piBeHb aTalTUBHOCTI, THYYKOCTI, NMOEIHAHOI 3 OMOPOM
ACHUMITIAIITHAIM BIUTHBAM, IO 3ACOLTBIIOTO MOCHIIIOE 11 imeHTU(IKAITHIN
noTeHmialn. Ha Hamie mepekoHaHHS, JOCBiA MOBHHX 3MiH B YKpaiHi MOXe
CIIYTYBaTH WIiATPYHTSM JUI 3IiCTABHUX IOCTKOHQNIKTHHUX JIHTBICTHYHHIX
cTyaid y €pomni. IlepciekTiBy monanpliux cTyqiii BOayaemMo B aHajisi
TEPMIHOJIOTIT BUCOKOTEXHOJIOTIHHOT BifHH.
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HesBaxkaroun Ha Te, 10 KAaTETOPisi BBIWIMBOCTI, SIK JIIHTBICTUYHE SIBHIIE
YK€ TaBHO HAJISKUTh J0 KOJIa OCHOBHHX MPOOJIeM MOBO3HABCTBA, BOJHOYAC,
3alliKaBJIEHICTh y KOMYHIKaTHBHO-NIPAarMaTUYHUX XapakTEPUCTHKAX Ta
BepOanbHUX 1 HeBepOambHMX 3acobax 11 axTyamizauii B aHMIiIHCHKOMY
pocTopi, Bce Iie € mnpeameroM auckycii. IIpore icHye 3HayHa KiIbKiCTh
JIOCHI/DKEHb JTaHOI Kareropii B 1HO3EMHIM MOBi, JOTernep Iie HeMae
3araJbHOIPUHHATOrO BU3HA4YEeHHs. JIOCHIHUKK IO-Pi3HOMY TpPaKTYIOTh
3aco0u 11 BHpaKeHHS, IO CBIMYHUTH MPO CKIAMHICTh Ta OAaraTOBHMIipHICTH
[bOTO SIBHILA.
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T. Ban Jleiik po3risigae BBIWIMBICT SK JONOMDKHY POJb Y OyIb-sIKOMY
JIICKYPCI, sIKa CTOCY€ETBhCS COLIANIBHUX YMOB 1 MparMaTH4YHUX NpaBuil. Bona
€ KOTHITMBHO 3YMOBJICHOIO Ta PEJICBAHTHOIO JIMIIE TI€I0 MIpPOI0, SKOIO
YYaCHUKU KOMYHIKaI[ii 3HAIOTH I[i IPaBUjIa Ta 3[[aTHI CIIBBIIHOCHTH BIIACHI
iHTeprperamii MO 13 COIaIbHUMM XapaKTEPUCTUKAMH KOHTEKCTY
[4, c. 132].

JIxk. Jliu migKpeciroe, IO «BBIWIMBICTH CIPSAMOBaHA Ha MiHIMi3aIlilo
BHPa)KCHHS HEBBIWIMBHX HAMIpiB Ta MaKCHMIi3alil0 BBIWINBHUX, IO 3a0e3-
nedye rapMoHiitHicTs KoMyHikamii»[3]. 1. bpayn i C. JIeBiHCOH BHALIAIOTH
cTparterii «IMO3UTUBHOI Ta HETaTHBHOI BBIWIMBOCTI, SIKi BiJOOpakaroTh
MParHeHHS MOBII MIATPUMATH «00MH4uss» criBpo3MoBHHKa» [2]. CydacHi
JIOCII/pKeHHs (Hanpukiaja, y cdepi MiXKKyJIbTYpHOI KOMyHiKalii Ta OHJIaiH-
JIICKYPCY) IOKa3yloTh, L0 «BBIWIMBICTH TPaHCHOPMYETHCS 3aJIEKHO Bij
COLIAJIBHUX 1 TEXHOJOTIYHUX YMOB, aJie 3aIMIIAETHCS KIIOYOBUM YHHHHKOM
eexTUBHOI B3aemomii» [1].

OCKUIbKHM, KaTeropiss BBIWIMBOCTI € OJAHIEI0 3 KIIOYOBUX Yy Iparma-
JHTBICTHII, aJ)KC BOHA BH3HAYAa€ XapaKTep MIKOCOOHMCTICHOI KOMYHiKamii
Ta BimoOpakae KyJIbTYpHI HOPMH CYCIIJIbCTBA, B QHTJIOMOBHOMY IPOCTOpI
BBIWIMBICTh BUCTYIA€ HE JIMIIC SIK MOBHA CTpATeris, ale i SK couiadbHUN
Mapkep, Mo 3a0e3nmedye TapMOHIMHICTh B3a€MOIIl MK KOMYHIKaHTaMU.
TakuM YMHOM BOHA pealli3yeThCsi B aHMIIIHCHKIA MOBI 4epe3 pi3HOMaHITHI
MOBHI Ta M03aMOBHI 3aco0u, 10 3a0e31euy0Th e()eKTHBHICTh KOMYHIKaIi]
Ta MATPUMKY COLIIaIbHOI TapMOHil.

Ha nexcnuHOMy piBHI HalOIIbII MOMIMPEHUMH € (GOPMYNH BBIWIMBOCTI
(please, thank you, excuse me, SOrry), siki BUKOHYIOTh (pYHKIIFO MapKepiB
colianbHOT KOPEKTHOCTI. BOHM 4acTo CympoBOMKYIOTBCS 1HTEHCH]iKaTO-
pamu (very much, kindly), mo miacumorTh MO3UTHBHHAN eEKT.

Ha cuHTakcnmyHOMy — BBIWIMBICTH YacTO pealli3ye€ThCs 4epe3 MOBHI
Ta MonmanbHi KoHcTpykuii: Could you possibly... — BHUKOpUCTaHHS
MoaasHOTO giecioBa could y moennanHi 3 mpuciaiBarKoM POssibly cteoproe
MaKCHMAaJIbHO JelliKaTHEe MPOXaHHA, SKE 3HIMa€ THCK i3 CIiBPO3MOBHHKA.
Would you mind... — KOHCTPYKIIisl alelO€ 0 OCOOMCTHX MEX aapecara,
JEMOHCTpPYIOUH IOoBary mo ioro komdopty. Lle mpoxaHHs 3BydYHTSH 5K Iepe-
BipKa TOTOBHOCTI BUKOHATH Iil0, a He sIK Haka3. | was wondering if...—
¢dopma munyoro yacy (was wondering) nomae HermpsimMol Gpopmu Ta M’SIKOC-
Ti, IEPETBOPIOIOYN IPOXaHHS Ha PO3AYMH MOBIIS, IO 3HHKYE KaTeropHud-
HICTh BHCIIOBIIOBaHHS. Taki CTPYKTypH IIOM SIKIIYIOTH IMIEpPATHBHICTH
BHUCJIOBJIFOBAHHS Ta CTBOPIOIOTH €()EKT HEMPSIMOTO MOBJIICHHEBOTO aKTy.

Kateropist BBIWINBOCTI peaji3yeThcsi TAKOXK 3a JIOMOMOTOK JUCKYPCHB-
HUX 3aco0iB. /o HUX HamexaTh: BUKOpUcTaHHS eBdemizmi (passed away
samicme died). BukopuctanHs eB(eMi3MiB HO3BOJISIE YHUKHYTH HPSIMOTO
1 IOTEHIITHO TPAaBMATUYHOTO BHCIIOBIIOBaHHA. Lle JeMoHCTpy€e 9y TimBicTh
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MOBISl /IO €MOLIHOrO CTaHy CIIBPO3MOBHHKAa Ta MIATPUMYE COLIAJIbHY
rapMOHII0; HEMpPsIMi MOBJIEHHEBI akTH: 3amicTh mpsimoro Hakasy (Close the
window!) BukopuctoByeThes 3anmrtands uu mpomosuiiis (Could you close
the window?). Taka cTparerisi 3MeHIIye KATETOPUYHICTh BHCIOBIFOBAHHS,
MepeTBOPIOIOYM HOT0 HAa MPOXaHHS, IO IiJBHUILYE pPIBEHb BBIWIMBOCTI.
Crparerii mom’sKimieHHs (just a moment, if it’s not too much trouble):
i BHpa3u BBOJATH JOMATKOBI E€IEMEHTH, SKi 3HWKYIOTh IMIIEPaTUBHICTH
npoxaHHsA. BOHM CTBOpIOIOTH €(EKT «3MEHIICHHS THCKY» Ha ajapecara,
MIOKa3yI04H, 1110 MOBELb BPaXOBY€ HOr0 MOKIMBOCTI Ta KOM(OPT.

TakuM YHMHOM, JUCKYpPCHBHI 3aCO0H JONOMArarTh YHHUKATH KOH(IIKT-
HUX CUTYyalil Ta MiATPUMYBATH MO3UTUBHUI TOH KOMYHIKaIlii.

3 TOYKH 30pY COLIOKYJIBTYPHOTO acHeKTy, y OpUTaHCHKOMY BapiaHTi
AHIIIIACHKOT MOBH CIIOCTEPIraeThCs TEHICHLIsI 0 OumbmIoi (opmamizamii
Ta 4aCTOr0 BUKOPHCTAaHHS HETPSIMHUX CTpaTerii. AMEpHKaHCHKHU BapiaHT,
HAaBIIaKH, XapaKTePHU3Y€EThCSI MPArMaTHYHICTIO Ta OUIBIIOI0 MPSIMOTOIO, X04a
(hopMU BBIWIMBOCTI 3QJTHINAIOTHCS 000B’ I3KOBHMH.

VY nopiBHAHHI 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO, B SIKili MMOIIMPEHi 3BepTaHHs (6)0b
JacKa, nepenpouiyro, 0sAKyr), MAarOTh TIPSAMi BIAMOBIIHUKA B aHTITIHCHKIH.
[IpoTe aHrmiiickka MOBa YacTillle BUKOPHCTOBYE CHHTAKCHYHI 3aco0W st
MTOM’ SIKIIICHHS, TOJII SIK YKpaiHChKa TSOKI€ 10 JIEKCHIHUX (HOPM.

OTKe, KaTeropisi BBIYJIMBOCTI B aHIJIOMOBHOMY TPOCTOPI peasi3yeThest
yepe3 OaraTWil CIIEKTp JIEKCUYHMX, CHHTaKCHYHUX Ta JUCKYPCHUBHHUX 3aCO-
0iB. BoHa BimoOpakae He JMIlle MOBHI HOPMH, alie i KyJbTypHI LIHHOCTI,
o (GopMyrOTh crenudiky KOMYHIKATUBHOI MOBEIIHKH HOCI{B aHTJIIHCHKOI
MoBU. TakuM YMHOM, BBIWIMBICTH y aHTJIHCBHKIH MOBI IOCTa€ He JIMIIE SIK
MOBHa CTparerisi, aje i SIK KyJbTYpHO 3yMOBJICHHH MEXaHi3M IiATpUMaHHs
colianbHOT rapMOHii, 0 Mae yHiBepcajbHE 3HAUCHHS JJIsI MIXXOCOOUCTICHOT
Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMyHikamii. IlepcrieKTHBHUM HamnpsIMOM IOJJIBIINX
JIOCHI/DKeHb € aHajli3 TpaHcdopMalii cTparerii BBIWIMBOCTI B yMOBax
uppoBOi KOMYHIKaIlii, Ae TpaAWIiiiHI MOBHI 3acO0M MOETHYIOTHCS 3 HOBH-
MU ¢opMamMHu HeBepOampHOI B3aeMomnii (emoxasi, peaxiii, CKOpodYeHi
hopmyin).
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3BYKOBHUH Jlal MOBU — II¢ i CIPaBXXHE 3BYKOBE «oOymuus» [8, c. 67],
o 3a0e3rnevyye KOMYHIKaTHBHY CIIPOMOXHICTB COLIlyMYy, 3HaXOIUTh CBOIO
MUHAMIYHY peati3alifo B XUBOMY MOBJICHHEBOMY MoOTOMI. JlOCTimKeHHIM
miei (yHIaMeHTaNbHOI CTPYKTYpH 3aliMaeTbcsi (POHETHKA, SKa MOCTAE
SK «KpOC-Tary3eBa MUITHKa MOBO3HABCTBa» [10], ockilbku BOHA iHTErpye
JHTBICTHYHI Ta KOTHITUBHI BEKTOPH Ti3HAHHS.

VY IeHTpi yBarWm IOCTAa€ YCHE CIIOHTaHHE MOBJICHHS SK CKJIaJHUH
KOTHITMBHO-KOMYHIKaTHBHHMII mpouiec. MOro HeBia’eMHHM atpubyToM €
nay3u Xe3urauii — MPUPOJIHI MapKepd MHUCICHHS MOBIIB, TEMIOPAIbHI
nepepBd ab0 3alOBHEHI BOKAJi30BaHI CETMEHTH, KOTpI CIpPUYMHEHI
TPYAHOIIAMH y NIPOLIEC] MPOLYKYBaHHS TyMKH.

Xesuratis (epey. hesitation — xoausanmns, samunanms) — pi3HOBU TAy3H,
BUKJIMKaHUH 00yMyBaHHIM MOXIIUBHX BapiaHTIB POJIOBKEHHS! MOBJICHHS,
MOUIYKOM TOTPiOHOTO eJIeMEHTa MOBHOTO KOAy, IepeOyIOoBOIO CTPYKTYpH
MOBIIOMJICHHS B TIporiecax BepOamizamii tomo [9, c. 342]. Ha Bigminy
BiJl KOMYHIKaTUBHO PEJICBAaHTHHX Tay3, IO CIYTyIOTh 3acO00M oOpraHizarii
Ta TParMaTHYHOTO YBHPA3HEHHS BHCIIOBJIIOBAHHS, MNay3d Xe3WTalil He
MaioTh Oe3mocepeHp0i KOMYHIKATHBHOI HacTaHOBH. HaromicTe BOHHU
PENPEe3eHTYIOTh MEXaHI3MH BHYTPILIHBOIO MOBIJICHHEBOTO IIIaHYBaHHS
JYMOK 1 30BHIIIHI NPOSIBM KOTHITHMBHOI 00poOkM iH(opMmalii B ymoBax
«OHJIAlH TMPOJYKYBaHHS» MOBJICHHSA. BOHHM TMOB’s3aHi 3 EMOI[IIHUM
CTaBJICHHSIM MOBIS IO TIOBIJIOMJICHHSI, 3 MOLIYKOM CHHOHIMIYHHX 3ac00iB
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